
c  Regulační ventil
s  Regulačný ventil
e  Regulation valve
d  Regelventil
p  Zawór sterujący
h  Szabályozó szelep
l  Krmilni ventil

Cattara
t ou c h t h e f r e e d om

item 13 606 – 0,9 meter
item 13 607 – 1,5 meter

type • typ • type • Typ • typ • típus • vrsta • tip • tip • tipas • tips • tüüp • тип C31-30 

gas type • typ plynu • gas type • Gasart • rodzaj gazu • gáz típus • vrsta 
plina • vrsta plina • tip de gaz • dujų tipas • gāzes tips • gaasitüüp • тип газ Butane 

capacity • kapacita • capacity • Leistung • pojemność • kapacitás
zmogljivost • kapacitet • capacitate • talpa • jauda • võimsus • капацитет 1,5 kg/h 

input pressure • vstupný tlak • input pressure • Eingangsdruck • ciśnienie
wejściowe • bemeneti nyomás • vhodni tlak • ulazni tlak • presiune de intrare
įėjimo slėgis • ieejas spiediens • sisendrõhk • входно налягане 0,3-7,5 bar 

nominal flow rate • menovitý prietok • nominal flow rate • Nenndurchflussmenge
nominalne natężenie przepływu • névleges áramlási sebesség • nazivni pretok
nazivni protok • debit nominal • vardinis srautas
nominālais caurplūdums • nimivooluhulk • номинален дебит 30 mbar 

c  Regulátor samočinně snižuje tlak plynu a udržuje jej na 
nastavené výši. Je navržen pro používání v zakrytém prostoru, 
aby nedošlo k ucpání vzduchového otvoru. Na vstupu je pro 
připojení k ventilu opatřen převlečnou maticí W 21,8 x 1/14” L a na 
výstupu hadicovou koncovkou pro hadici na PB s vnitřní světlostí 
8mm nebo závitem G 1/4”L. NÁVOD K POUŽITÍ - Před instalací 
regulátoru je důležité seznámit se s bezpečnostními předpisy. Při 
montáži regulátoru na láhev s PB postupujeme následujícím 
způsobem: Zkontrolujeme, zda je ventil lahve uzavřen. Z ventilu 
láhve demontujeme matici připojovacího závitu. Na hadicovou 
koncovku připevníme hadici. Připojíme na ventil láhve matici a 
dotáhneme klíčem - POZOR LEVÝ ZÁVIT. Zkontrolujeme po 
zprovoznění těsnost spojů mýdlovou vodou. UPOZORNĚNÍ - 
Montáž regulátoru mohou provádět pouze osoby starší 18-ti let, 
znalé bezpečnostních předpisů.Plyn v láhvi je pod tlakem v 
kapalném stavu. Jakýkoliv únik plynu či kapaliny je výbušný a 
zápalný. Výbuch může způsobit i malá koncentrace plynu (2-
11%). Plyn je těžší než vzduch, větší koncentrace je u podlahy. 
Kapalný plyn, vzhledem k nižší specifické hmotnosti plave na 
vodě. Rychlé vypařování plynu při prudkém sníženi teploty může 
způsobit popáleniny. PLYNOVÉ VENTILY - Uzávěr před spotře-
bičem, nebo uzavírací ventil láhve je nutné uzavřít vždy, pokud 
není spotřebič v činnosti. REGULÁTOR - V případě netěsnosti, 
nebo pochybnosti o správné funkci regulátoru vyhledejte odbor-
nou plynoinstalační firmu. Při výměně láhve napřed uzavřete 
ventily spotřebiče, poté uzavřete ventil tlakové láhve a teprve 
potom odpojte regulátor. ZÁRUKA A SERVIS - Záruční lhůta je 24 
měsíců ode dne prodeje při prokázání dokladu o koupi výrobku.  
Použité ohebné plynové potrubí pro připojení regulátoru vyrobe-
no z pryže o délce 50cm. Plynovou lahev vyměňujte na dobře 
větraném místě mimo dosah jakýchkoliv zdrojů zapálení ( napří-
klad svíček, cigaret nebo jiných zařízení generující jiskry nebo 
otevřený oheň ) Doporučené termíny kontroly potrubí a ohebné 
hadice: minimálně jednou za měsíc a při každé výměně plynové 
lahve. V případě jakýchkoliv známek popraskání nebo jiného 
poškození musí být hadice vyměněna za novou originální hadici 
nebo hadicí se stejnou kvalitou.

e  The regulator automatically reduces the gas pressure and 
maintains it at the set level. It is designed to be used in a covered 
area to prevent blockage of the air vent. It is fitted with a W 21.8 x 
1/14" L union nut at the inlet for connection to the valve and a hose 
barb at the outlet for a PB hose with 8mm internal clearance or G 
1/4 "L thread. INSTRUCTIONS FOR USE - Before installing the 
regulator, it is important to become familiar with the safety regu-
lations. Check that the bottle valve is closed. Remove the con-
nection thread nut from the bottle valve. Attach the hose to the 
hose end. Attach the nut to the bottle valve and tighten with a 
wrench - CAUTION LEFT THREAD. Check the connections for 
tightness with soapy water after commissioning. WARNING - 
Only persons over 18 years of age and familiar with safety regu-
lations may install the regulator.The gas in the cylinder is pressu-
rized in a liquid state. Any leakage of gas or liquid is explosive and 
flammable. Even small concentrations of gas (2-11%) can cause 
an explosion. Gas is heavier than air, with higher concentrations 
near the floor. Liquid gas, due to its lower specific gravity, floats on 
water. Rapid evaporation of the gas when the temperature drops 
rapidly can cause burns. GAS VALVES - The cap in front of the 
appliance or the cylinder shut-off valve must always be closed 
when the appliance is not in operation. REGULATOR - If the 
regulator is leaking or if there is any doubt as to its proper operati-
on, consult a professional gas installation company. When 
replacing the cylinder, first close the appliance valves, then close 
the cylinder valve and only then disconnect the regulator. 
WARRANTY AND SERVICE - The warranty period is 24 months 
from the date of sale upon proof of purchase of the product.  The 
flexible gas pipe used to connect the regulator is made of 50cm 
long rubber. Replace the gas cylinder in a well-ventilated place 
away from any ignition sources ( such as candles, cigarettes or 
other devices generating sparks or open flames ) Recommended 
dates for checking the pipework and flexible hose: at least once a 
month and whenever the gas cylinder is changed. In case of any 
signs of cracking or other damage, the hose must be replaced 
with a new original hose or a hose of the same quality.

s  Regulátor automaticky znižuje tlak plynu a udržiava ho na 
nastavenej úrovni. Je určený na používanie v zakrytých priestoro-
ch, aby sa zabránilo upchatiu vzduchového otvoru. Na vstupe je 
vybavený prevlečnou maticou W 21,8 x 1/14" L na pripojenie k 
ventilu a na výstupe hadicovým tŕňom pre PB hadicu s vnútornou 
vôľou 8 mm alebo závitom G 1/4 "L. NÁVOD NA POUŽÍVANIE - 
Pred inštaláciou regulátora je dôležité oboznámiť sa s bezpečnost-
nými predpismi. Skontrolujte, či je ventil fľaše uzavretý. Odstráňte 
pripojovaciu závitovú maticu z ventilu fľaše. Pripojte hadicu na 
koncovku hadice. Pripojte maticu k ventilu fľaše a utiahnite ju 
kľúčom - POZOR LEVÝ ZÁVIT. Po uvedení do prevádzky skontro-
lujte tesnosť spojov mydlovou vodou. VAROVANIE - Regulátor 
môžu inštalovať len osoby staršie ako 18 rokov a oboznámené s 
bezpečnostnými predpismi. plyn v tlakovej fľaši je v kvapalnom 
stave. Akýkoľvek únik plynu alebo kvapaliny je výbušný a horľavý. 
Dokonca aj malé koncentrácie plynu (2-11 %) môžu spôsobiť 
výbuch. Plyn je ťažší ako vzduch, s vyššími koncentráciami v 
blízkosti podlahy. Kvapalný plyn sa vďaka nižšej mernej hmotnosti 
vznáša na vode. Rýchle odparovanie plynu pri prudkom poklese 
teploty môže spôsobiť popáleniny. PLYNOVÉ VENTILY - Uzáver 
pred spotrebičom alebo uzatvárací ventil fľaše musí byť vždy 
uzavretý, keď spotrebič nie je v prevádzke. REGULÁTOR - Ak je 
regulátor netesný alebo ak existujú akékoľvek pochybnosti o jeho 
správnej funkcii, obráťte sa na odbornú firmu zaoberajúcu sa 
inštaláciou plynu. Pri výmene fľaše najprv zatvorte ventily spotrebi-
ča, potom zatvorte ventil fľaše a až potom odpojte regulátor. 
ZÁRUKA A SERVIS - Záručná doba je 24 mesiacov od dátumu 
predaja po predložení dokladu o kúpe výrobku.  Pružná plynová 
rúrka používaná na pripojenie regulátora je vyrobená z 50 cm dlhej 
gumy. Plynovú fľašu vymieňajte na dobre vetranom mieste mimo 
akýchkoľvek zdrojov vznietenia ( ako sú sviečky, cigarety alebo iné 
zariadenia vytvárajúce iskry alebo otvorený plameň ). Odporúčané 
termíny kontroly potrubia a ohybnej hadice: najmenej raz za mesiac 
a vždy pri výmene plynovej fľaše. V prípade akýchkoľvek známok 
prasknutia alebo iného poškodenia sa musí hadica vymeniť za 
novú originálnu hadicu alebo za hadicu rovnakej kvality.

o  Regulacijski ventil 
r  Supapă de control
a  Vadības vārsts
k  Valdymo vožtuvas
t  Juhtimisventiil
b  Контролен клапан
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b  Регулаторът автоматично намалява налягането на газа и го 
поддържа на зададеното ниво. Предназначен е да се използва в 
покрита зона, за да се предотврати блокиране на въздушния отвор. 
Снабден е със съединителна гайка W 21,8 x 1/14" L на входа за 
свързване към вентила и шина на изхода за маркуч PB с вътрешен 
просвет 8 mm или резба G 1/4" L. ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА - 
Преди да монтирате регулатора, е важно да се запознаете с 
правилата за безопасност. Проверете дали вентилът на бутилката 
е затворен. Отстранете гайката с резба за свързване от вентила на 
бутилката. Свържете маркуча към накрайника на маркуча. 
Прикрепете гайката към вентила на бутилката и я затегнете с 
помощта на гаечен ключ - ВНИМАНИЕ ЛЯВА НИТКА. След пускане 
в експлоатация проверете връзките за херметичност със сапунена 
вода. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - Само лица, навършили 18 години и 
запознати с правилата за безопасност, могат да монтират 
регулатора. газът в бутилката е под налягане в течно състояние. 
Всяко изтичане на газ или течност е взривоопасно и запалимо. 
Дори малки концентрации на газ (2-11%) могат да предизвикат 
експлозия. Газът е по-тежък от въздуха, като концентрациите му в 
близост до пода са по-високи. Течният газ, поради по-ниското си 
специфично тегло, плува върху вода. Бързото изпаряване на газа 
при рязко понижаване на температурата може да причини 
изгаряния. ГАЗОВИ ВЕНТИЛИ - Капачката пред уреда или 
спирателният вентил на бутилката трябва винаги да са затворени, 
когато уредът не работи. РЕГУЛАТОР - Ако регулаторът тече или 
ако има съмнения относно правилното му функциониране, се 
консултирайте с професионална фирма за газови инсталации. При 
подмяна на бутилката първо затворете вентилите на уреда, след 
това затворете вентила на бутилката и едва тогава изключете 
регулатора. ГАРАНЦИЯ И ОБСЛУЖВАНЕ - Гаранционният срок е 
24 месеца от датата на продажба при доказателство за закупуване 
на продукта.  Гъвкавата газова тръба, използвана за свързване на 
регулатора, е изработена от гума с дължина 50 см. Поставете 
газовата бутилка на добре проветриво място, далеч от всякакви 
източници на запалване ( като свещи, цигари или други устройства, 
генериращи искри или открит пламък ) Препоръчителни срокове за 
проверка на тръбопроводите и гъвкавия маркуч: поне веднъж 
месечно и при всяка смяна на газовата бутилка. В случай на 
признаци на напукване или други повреди, маркучът трябва да се 
замени с нов оригинален маркуч или маркуч със същото качество.

t  Regulaator vähendab automaatselt gaasirõhku ja hoiab 
selle seatud tasemel. See on ette nähtud kasutamiseks kaetud 
kohas, et vältida õhu väljalaskeava ummistumist. See on 
varustatud W 21,8 x 1/14" L liitmikuga sisselaskeava juures, et 
ühendada see ventiiliga, ja voolikukinnitusega väljundis 8 mm 
sisevahega PB-vooliku või G 1/4" L keermega vooliku jaoks. 
KASUTUSJUHENDID - Enne regulaatori paigaldamist on oluline 
tutvuda ohutusnõuetega. Kontrollige, et pudeliventiil oleks 
suletud. Eemaldage pudeliventiililt ühenduskeermega mutter. 
Kinnitage voolik vooliku otsa. Kinnitage mutter pudeliventiili külge 
ja pingutage seda mutrivõtmega - HOIATUS VÄLJAKÄIK. 
Kontrollige pärast kasutuselevõttu seebiveega ühenduste 
tihedust. HOIATUS - Regulaatorit tohivad paigaldada ainult üle 
18-aastased ja ohutusnõuetega kursis olevad isikud. gaas 
balloonis on rõhu all vedelas olekus. Igasugune gaasi või vedeli-
ku leke on plahvatusohtlik ja tuleohtlik. Isegi väikesed gaasikont-
sentratsioonid (2-11%) võivad põhjustada plahvatuse. Gaas on 
raskem kui õhk, põranda lähedal on kontsentratsioonid suure-
mad. Vedelgaas ujub oma väiksema erikaaluga vee peal. Gaasi 
kiire aurustumine temperatuuri kiirel langemisel võib põhjustada 
põletusi. Gaasiventiilid - seadme ees olev kork või ballooni 
sulgeventiil peab alati olema suletud, kui seade ei ole töös. 
REGULAATOR - Kui regulaator lekib või kui on kahtlusi selle 
nõuetekohase toimimise osas, konsulteerige professionaalse 
gaasiseadmete paigaldajaga. Ballooni vahetamisel sulgege 
kõigepealt seadme ventiilid, seejärel sulgege ballooni ventiil ja 
alles seejärel ühendage regulaator lahti. GARANTI JA 
TEENINDUS - Garantiiaeg on 24 kuud alates müügikuupäevast 
toote ostutõendi alusel.  Regulaatori ühendamiseks kasutatav 
paindlik gaasitoru on valmistatud 50 cm pikkusest kummist. 
Asendage gaasiballoon hästi ventileeritud kohas, eemal kõiki-
dest süttimisallikatest ( nagu küünlad, sigaretid või muud säde-
meid või lahtist tuld tekitavad seadmed ). Soovituslikud kuupäe-
vad torustiku ja painduva vooliku kontrollimiseks: vähemalt kord 
kuus ja iga kord, kui gaasiballooni vahetatakse. Juhul, kui on 
märke pragudest või muudest kahjustustest, tuleb voolik asenda-
da uue originaalvoolikuga või sama kvaliteediga voolikuga.

k  Regulators automātiski samazina gāzes spiedienu un uztur to 
iestatītajā līmenī. Tas ir paredzēts lietošanai segtā vietā, lai novērs-
tu gaisa izplūdes atveres aizsprostošanos. Tas ir aprīkots ar W 21,8 
x 1/14" L savienojuma uzgriezni ieplūdes atverē savienošanai ar 
vārstu un šļūtenes uzgriezni izejā PB šļūtenei ar 8 mm iekšējo 
atstarpi vai G 1/4" L vītni. Lietošanas instrukcija - Pirms regulatora 
uzstādīšanas ir svarīgi iepazīties ar drošības noteikumiem. 
Pārbaudiet, vai pudeles vārsts ir aizvērts. No pudeles vārsta noņe-
miet savienojuma vītnes uzgriezni. Pievienojiet šļūteni pie šļūtenes 
gala. Piestipriniet uzgriezni pudeles vārstam un pievilciet ar uzgrie-
žņu atslēgu - UZMANĪBU LEVAIS VĪLUMS. Pēc nodošanas 
ekspluatācijā pārbaudiet savienojumu hermētiskumu ar ziepjūdeni. 
BRĪDINĀJUMS - Regulatoru drīkst uzstādīt tikai personas, kas ir 
vecākas par 18 gadiem un pārzina drošības noteikumus. balonā 
esošā gāze ir zem spiediena šķidrā stāvoklī. Jebkāda gāzes vai 
šķidruma noplūde ir sprādzienbīstama un uzliesmojoša. Pat neliela 
gāzes koncentrācija (2-11%) var izraisīt sprādzienu. Gāze ir 
smagāka par gaisu, un tās koncentrācija ir lielāka pie grīdas. Šķidrā 
gāze zemāka īpatnējā svara dēļ peld uz ūdens. Gāzes strauja 
iztvaikošana, strauji pazeminoties temperatūrai, var izraisīt apde-
gumus. GĀZES VENTILI - Kad ierīce nedarbojas, tās priekšpusē 
esošajam vāciņam vai balona noslēgvārstam vienmēr jābūt aizvēr-
tam. REGULATORS - Ja regulators ir noplūdis vai ir šaubas par tā 
pareizu darbību, konsultējieties ar profesionālu gāzes uzstādīša-
nas uzņēmumu. Nomainot balonu, vispirms aizveriet ierīces 
vārstus, pēc tam aizveriet balona vārstu un tikai tad atvienojiet 
regulatoru. GARANTIJA UN SERVISS - Garantijas termiņš ir 24 
mēneši no pārdošanas datuma, ja ir pierādīts, ka ražojums ir 
iegādāts.  Regulatora savienošanai izmantotā elastīgā gāzes 
caurule ir izgatavota no 50 cm garas gumijas. Gāzes balonu nomai-
niet labi vēdināmā vietā, prom no jebkādiem aizdegšanās avotiem ( 
piemēram, svecēm, cigaretēm vai citām ierīcēm, kas rada dzirkste-
les vai atklātu liesmu ). Ieteicamie cauruļvadu un elastīgās šļūtenes 
pārbaudes termiņi: vismaz reizi mēnesī un ikreiz, kad tiek mainīts 
gāzes balons. Ja ir jebkādas plaisu vai citu bojājumu pazīmes, 
šļūtene jānomaina pret jaunu oriģinālo šļūteni vai tādas pašas 
kvalitātes šļūteni. 

a  Reguliatorius automatiškai sumažina dujų slėgį ir palaiko 
nustatytą lygį. Jis skirtas naudoti dengtoje patalpoje, kad neužsi-
kimštų oro ventiliacijos anga. Jo įėjime yra W 21,8 x 1/14" L 
jungiamoji veržlė, skirta prijungti prie vožtuvo, o išėjime - žarnos 
antgalis PB žarnai su 8 mm vidiniu tarpu arba G 1/4" L sriegiu. 
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - Prieš montuojant reguliatorių 
svarbu susipažinti su saugos taisyklėmis. Patikrinkite, ar butelio 
vožtuvas uždarytas. Nuo butelio vožtuvo nuimkite jungiamąją 
sriegio veržlę. Prijunkite žarną prie žarnos galo. Pritvirtinkite 
veržlę prie butelio vožtuvo ir priveržkite veržliarakčiu - ĮSPĖJI-
MAS LAISVAS SIEJIMAS. Po eksploatacijos pradžios patikrinki-
te jungčių sandarumą muiluotu vandeniu. ĮSPĖJIMAS - 
Reguliatorių gali montuoti tik vyresni nei 18 metų asmenys, 
susipažinę su saugos taisyklėmis. balione esančios dujos yra 
suslėgtos skystos būsenos. Bet koks dujų ar skysčio nuotėkis yra 
sprogus ir degus. Net nedidelė dujų koncentracija (2-11 %) gali 
sukelti sprogimą. Dujos yra sunkesnės už orą, jų koncentracija 
didesnė prie grindų. Skystos dujos dėl mažesnio savitojo svorio 
plūduriuoja ant vandens. Greitai garuojant dujoms, kai sparčiai 
krinta temperatūra, galima nudegti. DUJŲ VENTILIAI - Kai 
prietaisas neveikia, priešais prietaisą esantis dangtelis arba 
baliono uždarymo vožtuvas visada turi būti uždarytas. 
REGULIATORIUS - Jei reguliatorius nesandarus arba kyla 
abejonių dėl jo tinkamo veikimo, kreipkitės į profesionalią dujų 
įrengimo įmonę. Keisdami balioną, pirmiausia uždarykite prietai-
so vožtuvus, tada uždarykite baliono vožtuvą ir tik tada atjunkite 
reguliatorių. GARANTIJA IR APSAUGA - Garantijos laikotarpis 
yra 24 mėnesiai nuo pardavimo datos, pateikus gaminio įsigijimo 
dokumentą.  Reguliatoriui prijungti naudojamas lankstus dujų 
vamzdis pagamintas iš 50 cm ilgio gumos. Dujų balioną keiskite 
gerai vėdinamoje vietoje, atokiau nuo bet kokių uždegimo šaltinių 
( pvz., žvakių, cigarečių ar kitų prietaisų, sukeliančių kibirkštis ar 
atvirą liepsną ). Rekomenduojamos vamzdyno ir lanksčios 
žarnos patikrinimo datos: ne rečiau kaip kartą per mėnesį ir 
kiekvieną kartą, kai keičiamas dujų balionas. Pastebėjus įtrūkimų 
ar kitų pažeidimų požymių, žarną būtina pakeisti nauja originalia 
žarna arba tokios pat kokybės žarna.

r  Regulatorul reduce automat presiunea gazului și o menține la 
nivelul stabilit. Acesta este proiectat pentru a fi utilizat într-o zonă 
acoperită pentru a preveni blocarea orificiului de aerisire. Este prevă-
zut cu o piuliță de racord W 21,8 x 1/14" L la intrare pentru conectarea 
la supapă și cu o piuliță de furtun la ieșire pentru un furtun PB cu un 
spațiu intern de 8 mm sau cu filet G 1/4 "L. INSTRUCȚIUNI DE 
UTILIZARE - Înainte de a instala regulatorul, este important să vă 
familiarizați cu normele de siguranță. Verificați dacă supapa buteliei 
este închisă. Îndepărtați piulița filetată de racordare de la supapa de 
sticlă. Atașați furtunul la capătul furtunului. Atașați piulița la supapa 
buteliei și strângeți-o cu o cheie - ATENȚIE FILETUL stâng. Verificați 
etanșeitatea conexiunilor cu apă cu săpun după punerea în funcțiune. 
AVERTISMENT - Numai persoanele cu vârsta de peste 18 ani și 
familiarizate cu normele de siguranță pot instala regulatorul. gazul din 
butelie este presurizat în stare lichidă. Orice scurgere de gaz sau lichid 
este explozivă și inflamabilă. Chiar și concentrații mici de gaz (2-11%) 
pot provoca o explozie. Gazul este mai greu decât aerul, cu concent-
rații mai mari în apropierea podelei. Gazul lichid, datorită gravitației 
sale specifice mai mici, plutește pe apă. Evaporarea rapidă a gazului 
atunci când temperatura scade rapid poate provoca arsuri. VANE DE 
GAZ - Capacul din fața aparatului sau robinetul de închidere a buteliei 
trebuie să fie întotdeauna închis atunci când aparatul nu este în 
funcțiune. REGULATORUL - Dacă regulatorul prezintă scurgeri sau 
dacă există îndoieli cu privire la buna funcționare a acestuia, consultați 
o firmă profesionistă de instalare a gazului. Când înlocuiți butelia, 
închideți mai întâi robinetele aparatului, apoi închideți robinetul buteliei 
și abia apoi deconectați regulatorul. GARANȚIE ȘI SERVICE - 
Perioada de garanție este de 24 de luni de la data vânzării, pe baza 
dovezii de cumpărare a produsului.  Țeava flexibilă de gaz utilizată 
pentru conectarea regulatorului este confecționată din cauciuc cu o 
lungime de 50 cm. Înlocuiți butelia de gaz într-un loc bine ventilat, 
departe de orice sursă de aprindere ( cum ar fi lumânări, țigări sau alte 
dispozitive care generează scântei sau flăcări deschise ) Date reco-
mandate pentru verificarea conductelor și a furtunului flexibil: cel puțin 
o dată pe lună și ori de câte ori se schimbă butelia de gaz. În cazul în 
care apar semne de fisurare sau alte deteriorări, furtunul trebuie 
înlocuit cu un furtun nou original sau cu un furtun de aceeași calitate.

o  Regulator automatski smanjuje tlak plina i održava ga na 
zadanoj razini. Dizajniran je za korištenje u natkrivenom pro-
storu kako bi se izbjeglo začepljenje otvora za zrak. Na ulazu je 
opremljen spojnom maticom W 21,8 x 1/14” L za spajanje na 
ventil, a na izlazu završetkom crijeva za PB crijevo unutarnjeg 
promjera 8 mm ili G 1/4” L konac. UPUTE ZA UPORABU - Prije 
ugradnje regulatora važno je upoznati se sa sigurnosnim 
propisima. Prilikom montaže regulatora na PB cilindar, postupi-
te na sljedeći način: Provjerite je li ventil na boci zatvoren. 
Demontiramo maticu spojnog navoja s ventila boce. Pričvrstite 
crijevo na kraj crijeva. Spojimo maticu na ventil boce i zategne-
mo je ključem - PAŽNJA NA LIJEVI NAVOJ. Nakon puštanja u 
rad provjerit ćemo nepropusnost spojeva vodom sa sapunico-
m. PAŽNJA - Regulator mogu ugraditi samo osobe starije od 18 
godina koje su upoznate sa sigurnosnim propisima Plin u boci 
je pod pritiskom u tekućem stanju. Svako istjecanje plina ili 
tekućine je eksplozivno i zapaljivo. Čak i mala koncentracija 
plina (2-11%) može izazvati eksploziju. Plin je teži od zraka, 
veća koncentracija je pri dnu. Tekući plin, zbog manje speci-
fične težine, pluta na vodi. Brzo isparavanje plina pri naglom 
padu temperature može izazvati opekline. PLINSKI VENTILI - 
Čep ispred aparata ili ventil za zatvaranje boce uvijek moraju 
biti zatvoreni kada se aparat ne koristi. REGULATOR - U 
slučaju curenja ili sumnje u ispravan rad regulatora, obratite se 
stručnoj tvrtki za plinske instalacije. Prilikom mijenjanja boce 
prvo zatvoriti ventile aparata, zatim zatvoriti ventil tlačne boce i 
tek onda odvojiti regulator. JAMSTVO I SERVIS - Jamstveni 
rok je 24 mjeseca od datuma prodaje uz dokaz o kupnji proizvo-
da. Fleksibilna plinska cijev za spajanje regulatora izrađena je 
od gume duljine 50 cm. Zamijenite plinsku bocu u dobro prozra-
čenom prostoru daleko od izvora paljenja (kao što su svijeće, 
cigarete ili drugi uređaji koji stvaraju iskre ili otvoreni plamen). 
Preporučeni datumi za pregled cijevi i savitljivih crijeva: najma-
nje jednom mjesečno i pri svakoj promjeni plinske boce. U 
slučaju bilo kakvih znakova pucanja ili drugih oštećenja, crijevo 
se mora zamijeniti novim originalnim crijevom ili crijevom iste 
kvalitete.

l  Regulator samodejno zmanjša tlak plina in ga ohranja na 
nastavljeni ravni. Zasnovan je za uporabo v pokritem prostoru, 
da se prepreči zamašitev zračnika. Na vhodu je opremljen s 
spojno matico W 21,8 x 1/14" L za povezavo z ventilom, na 
izhodu pa z nastavkom za cev PB z 8 mm notranje zračnosti ali 
navojem G 1/4" L. Navodila za uporabo - Pred namestitvijo 
regulatorja se je treba seznaniti z varnostnimi predpisi. 
Preverite, ali je ventil steklenice zaprt. Z ventila steklenice 
odstranite priključno navojno matico. Priključite cev na konec 
cevi. Pritrdite matico na ventil steklenice in jo zategnite s klju-
čem - POZOR LEVA NITI. Po zagonu preverite tesnost priključ-
kov z milnico. OPOZORILO - Regulator lahko namestijo le 
osebe, ki so starejše od 18 let in so seznanjene z varnostnimi 
predpisi. plin v jeklenki je pod tlakom v tekočem stanju. Vsako 
uhajanje plina ali tekočine je eksplozivno in vnetljivo. Že majh-
ne koncentracije plina (2-11 %) lahko povzročijo eksplozijo. 
Plin je težji od zraka, njegove koncentracije pa so višje v bližini 
tal. Tekoči plin zaradi manjše specifične teže plava na vodi. 
Hitro izhlapevanje plina ob hitrem padcu temperature lahko 
povzroči opekline. PLINSKI VENTILI - Pokrovček pred napravo 
ali zaporni ventil jeklenke mora biti vedno zaprt, ko naprava ne 
deluje. REGULATOR - Če regulator pušča ali če obstaja dvom 
o njegovem pravilnem delovanju, se posvetujte s strokovnim 
podjetjem za plinsko napeljavo. Pri zamenjavi jeklenke najprej 
zaprite ventile naprave, nato zaprite ventil jeklenke in šele nato 
odklopite regulator. GARANCIJA IN SERVIS - Garancijski rok 
je 24 mesecev od datuma prodaje ob predložitvi dokazila o 
nakupu izdelka.  Gibljiva plinska cev, ki se uporablja za priklju-
čitev regulatorja, je izdelana iz 50 cm dolge gume. Plinsko 
jeklenko namestite na dobro prezračevanem mestu, stran od 
virov vžiga ( kot so sveče, cigarete ali druge naprave, ki 
ustvarjajo iskre ali odprt plamen ). Priporočeni roki za preverja-
nje cevovoda in gibljive cevi: vsaj enkrat na mesec in ob vsaki 
menjavi plinske jeklenke. V primeru znakov razpok ali drugih 
poškodb je treba cev zamenjati z novo originalno cevjo ali cevjo 
enake kakovosti.

h  A szabályozó automatikusan csökkenti a gáznyomást, és a 
beállított szinten tartja. Úgy tervezték, hogy a szellőzőnyílás 
eltömődésének megakadályozása érdekében fedett helyen kell 
használni. A szelephez való csatlakozáshoz a bemenetnél W 21,8 x 
1/14" L csatlakozóanyával, a kimenetnél pedig 8 mm belső hézagú 
PB tömlőhöz vagy G 1/4" L menettel rendelkező tömlőcsonkhoz 
való csatlakozóval van felszerelve. HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ - A 
szabályozó beszerelése előtt fontos, hogy megismerkedjen a 
biztonsági előírásokkal. Ellenőrizze, hogy a palackszelep zárva 
van-e. Távolítsa el a csatlakozó menetes anyát a palackszelepről. 
Csatlakoztassa a tömlőt a tömlő végére. Csatlakoztassa az anyát a 
palackszelephez, és húzza meg egy csavarkulccsal - VIGYÁZAT 
BALKOS SZÁL. Üzembe helyezés után szappanos vízzel elle-
nőrizze a csatlakozások tömítettségét. FIGYELMEZTETÉS - A 
szabályozót csak 18 évnél idősebb, a biztonsági előírásokat ismerő 
személyek szerelhetik be. a palackban lévő gáz folyékony álla-
potban van nyomás alatt. A gáz vagy folyadék bármilyen szivárgá-
sa robbanásveszélyes és gyúlékony. Már kis gázkoncentráció (2-
11%) is robbanást okozhat. A gáz nehezebb a levegőnél, a padló 
közelében nagyobb a koncentrációja. A folyékony gáz, alacsonya-
bb fajsúlya miatt, úszik a vízen. A gáz gyors elpárolgása a hőmér-
séklet gyors csökkenésekor égési sérüléseket okozhat. 
GÁZSZELEK - A készülék előtt lévő kupakot vagy a palack elzárós-
zelepet mindig zárva kell tartani, ha a készülék nincs üzemben. 
SZABÁLYZÓRENDSZER - Ha a szabályozó szivárog, vagy ha 
bármilyen kétség merül fel a megfelelő működésével kapcsolatba-
n, forduljon egy szakképzett gázszerelő céghez. A palack cseréje-
kor először zárja el a készülék szelepeit, majd zárja el a palacksze-
lepet, és csak ezután válassza le a szabályozót. JÓTÁMOGATÁS 
ÉS SZERVIZ - A jótállási idő a termék megvásárlásának igazolása 
esetén az eladástól számított 24 hónap.  A szabályozó csatlakozta-
tásához használt rugalmas gázcső 50 cm hosszú gumiból készült. 
A gázpalackot jól szellőző helyen, gyújtóforrásoktól ( mint például 
gyertyák, cigaretták vagy más szikrát vagy nyílt lángot generáló 
eszközök ) távol helyezze vissza. A csővezetékek és a flexibilis 
tömlő ellenőrzésének ajánlott időpontjai: legalább havonta egys-
zer, valamint a gázpalack cseréjekor. Repedés vagy egyéb sérülés 
jelei esetén a tömlőt új eredeti vagy azonos minőségű tömlőre kell 
cserélni.

p  Reduktor automatycznie zmniejsza ciśnienie gazu i utrzymuje 
je na ustawionym poziomie. Jest przeznaczony do użytku w zadaszo-
nym miejscu, aby zapobiec zablokowaniu odpowietrznika. Jest on 
wyposażony w nakrętkę złączkową W 21,8 x 1/14" L na wlocie do 
podłączenia do zaworu i końcówkę węża na wylocie do węża PB z 
prześwitem wewnętrznym 8 mm lub gwintem G 1/4" L. INSTRUKCJA 
UŻYTKOWANIA - Przed instalacją regulatora należy zapoznać się z 
przepisami bezpieczeństwa. Sprawdzić, czy zawór butli jest 
zamknięty. Zdejmij nakrętkę gwintowaną z zaworu butli. Podłącz wąż 
do końcówki węża. Przymocować nakrętkę do zaworu butli i dokręcić 
kluczem - UWAGA LEWY GWINT. Po uruchomieniu sprawdzić 
szczelność połączeń wodą z mydłem. OSTRZEŻENIE - Tylko osoby 
powyżej 18 roku życia i zaznajomione z przepisami bezpieczeństwa 
mogą instalować regulator. Gaz w butli jest pod ciśnieniem w stanie 
ciekłym. Każdy wyciek gazu lub cieczy jest wybuchowy i łatwopalny. 
Nawet niewielkie stężenie gazu (2-11%) może spowodować wybuch. 
Gaz jest cięższy od powietrza, a jego stężenie jest wyższe w pobliżu 
podłogi. Ciekły gaz, ze względu na niższy ciężar właściwy, unosi się 
na wodzie. Szybkie parowanie gazu przy gwałtownym spadku 
temperatury może spowodować oparzenia. ZAWORY GAZOWE - 
Korek z przodu urządzenia lub zawór odcinający butli musi być 
zawsze zamknięty, gdy urządzenie nie pracuje. REGULATOR - Jeśli 
regulator jest nieszczelny lub istnieją jakiekolwiek wątpliwości co do 
jego prawidłowego działania, należy skonsultować się z profesjonal-
nym instalatorem gazu. Podczas wymiany butli należy najpierw 
zamknąć zawory urządzenia, następnie zamknąć zawór butli i 
dopiero wtedy odłączyć reduktor. GWARANCJA I SERWIS - Okres 
gwarancji wynosi 24 miesiące od daty sprzedaży po przedstawieniu 
dowodu zakupu produktu.  Elastyczny przewód gazowy używany do 
podłączenia reduktora jest wykonany z gumy o długości 50 cm. Butlę 
gazową należy wymieniać w dobrze wentylowanym miejscu, z dala 
od wszelkich źródeł zapłonu (takich jak świece, papierosy lub inne 
urządzenia generujące iskry lub otwarty płomień). Zalecane terminy 
kontroli przewodów rurowych i węży elastycznych: co najmniej raz w 
miesiącu i przy każdej wymianie butli gazowej. W przypadku jakichko-
lwiek oznak pęknięć lub innych uszkodzeń, przewód elastyczny 
należy wymienić na nowy oryginalny przewód elastyczny lub 
przewód elastyczny tej samej jakości.

d  Der Regler reduziert automatisch den Gasdruck und hält ihn auf 
dem eingestellten Niveau. Er ist für den Einsatz in einem überdachten 
Bereich vorgesehen, um eine Verstopfung der Entlüftung zu vermei-
den. Er ist am Eingang mit einer Überwurfmutter W 21,8 x 1/14" L für 
den Anschluss an das Ventil und am Ausgang mit einer Schlauchtülle 
für einen PB-Schlauch mit 8 mm Innendurchmesser oder G 1/4 "L-
Gewinde ausgestattet. BEDIENUNGSANLEITUNG - Vor der 
Insta l la t ion des Reglers is t  es wicht ig ,  s ich mi t  den 
Sicherheitsvorschriften vertraut zu machen. Prüfen Sie, ob das 
F l a s c h e n v e n t i l  g e s c h l o s s e n  i s t .  E n t f e r n e n  S i e  d i e 
Anschlussgewindemutter vom Flaschenventil. Schließen Sie den 
Schlauch an das Schlauchende an. Bringen Sie die Mutter am 
Flaschenventil an und ziehen Sie sie mit einem Schraubenschlüssel 
fest - VORSICHT LINKSGEWINDE. Prüfen Sie die Anschlüsse nach 
der Inbetriebnahme mit Seifenwasser auf Dichtigkeit. WARNUNG - 
Der Regler darf nur von Personen installiert werden, die über 18 Jahre 
alt sind und mit den Sicherheitsvorschriften vertraut sind. Jede 
Leckage von Gas oder Flüssigkeit ist explosiv und brennbar. Schon 
geringe Gaskonzentrationen (2-11 %) können eine Explosion verursa-
chen. Gas ist schwerer als Luft, wobei die Konzentration in 
Bodennähe höher ist. Flüssiggas schwimmt aufgrund seines geringe-
ren spezifischen Gewichts auf Wasser. Schnelles Verdampfen des 
Gases bei raschem Temperaturabfall kann zu Verbrennungen führen. 
GASVENTILE -  D ie  Kappe vor  dem Gerä t  oder  das 
Flaschenabsperrventil müssen immer geschlossen sein, wenn das 
Gerät nicht in Betrieb ist. REGLER - Wenn der Regler undicht ist oder 
Zweifel an seiner ordnungsgemäßen Funktion bestehen, wenden Sie 
sich an eine professionelle Gasinstallationsfirma. Beim Auswechseln 
der Gasflasche zuerst die Geräteventile schließen, dann das 
Flaschenventil schließen und erst dann den Regler abnehmen. 
GARANTIE UND KUNDENDIENST - Die Garantiezeit beträgt 24 
Monate ab dem Verkaufsdatum bei Nachweis des Kaufs des 
Produkts.  Die flexible Gasleitung, die zum Anschluss des Reglers 
verwendet wird, besteht aus 50 cm langem Gummi. Stellen Sie die 
Gasflasche an einem gut belüfteten Ort auf, der von jeglichen 
Zündquellen (wie Kerzen, Zigaretten oder anderen Geräten, die 
Funken oder offene Flammen erzeugen) entfernt ist. Empfohlene 
Termine für die Überprüfung der Rohrleitungen und des flexiblen 
Schlauchs: mindestens einmal im Monat und bei jedem Wechsel der 
Gasflasche. Bei Anzeichen von Rissen oder anderen Schäden muss 
der Schlauch durch einen neuen Originalschlauch oder einen 
Schlauch gleicher Qualität ersetzt werden.


